3y CONG TY TNHH TRI THUC VIET o SIOAL

KIEM TOAN - TU VAN - THUE - CONG NGHE THONG TIN —

o ;_____‘,,v--"'

-

BAN TIN NGHIEP VU THANG 07 NAM 2023
PROFESSIONAL NEWSLETTER JULY 2023

A. VAN BAN PHAP QUY MOI BAN HANH
NEWLY ISSUED LEGAL DOCUMENT

CHINH PHU/GOVERNMENT

1. Nghi quyét s6 105/NQ-CP ngay 15 thang 7 nam 2023

Resolution No. 105/NQ-CP dated 15 July 2023

V& céc nhiém vu, gidi phap thdo g kho khan cho san xuat kinh doanh, tiép tuc day manh

cai céach thi tuc hanh chinh, siét chat ky luat, ky cuong

Regarding tasks and solutions to overcome difficulties in production and business, there is

a continued focus on accelerating administrative procedure reforms, tightening discipline,

and enhancing integrity.

- Thic déy tiéu diing trong nwdc, ddy manh xuat khau.

Promoting domestic consumption and boosting exports.

- Day manh giai ngan von dau tv cong; thic day dau tw clia khu vire kinh té ngoai nha

nwdc, doanh nghiép nha nuéc, thu hit vén FDI gan véi phét trién cac nganh, inh vic
cong nghiép madi, doi mdi sang tao, cong nghé tién tién, than thién véi mai tredng, tao
dong lwc tang trudng méi cho nén kinh té.
Boosting disbursement of public investment capital; promoting investment from non-
state economic sectors, state-owned enterprises, attracting FDI capital associated with
the development of new industries and sectors, innovation, advanced technology,
environmentally friendly initiatives, creating new growth momentum for the economy.

- HO tro dong tién, giam chi phi va ting kha nang tiép can vén clia doanh nghiép, nguoi
dan.

Supporting cash flow, reducing costs, and enhancing access to capital for businesses
and individuals.

- Day manh cai cach thi tuc hanh chinh, cai thién moi treong dau tw kinh doanh.
Accelerating administrative procedure reforms and improving the investment and
business environment.

- Siét chat ky luat, ky cuwong hanh chinh va nang cao hiéu luc, hiéu qua chi dao, diéu
hanh; kién quyét khac phuc tinh trang dun day, né tranh trach nhiém trong giai quyét
cong viéc.

Tightening discipline and administrative rigor, enhancing the effectiveness of direction
and management; resolutely addressing the issues of shirking responsibilities and
avoiding accountability in task resolution.
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B. CONG VAN HUONG DAN - TRA LOI
OFFICIAL LETTER FOR GUIDANCE AND RESPONSES

TONG CUC THUE/GENERAL DEPARTMENT OF TAXATION

2. S0 2812/ITCT-TTKT ngay 07 thang 7 nam 2023

No. 2812/TCT-TTKT dated 07 July 2023

V/v trién khai c&c bién phap phong, chng tinh trang budn ban héa don trén khéng gian

mang

Regarding the implementation of measures to prevent and combat invoice trading in the

online space

- Thoi gian qua, Tong cuc Thué da ban hanh cac Cong van chi dao Co quan thué cac cap

tdng cuwdng cac bién phap nham ngan chan, phét hién, x& |y kip thdi cac hanh vi vi
pham phdp luat vé héa don. Tuy nhién, qua ra soat tai mot sd phuong tién théng tin dai
chiing, chi can gd yéu cau tim kiém “mua hdéa don” trén cac cong cu tim kiém phd
bién, cac doi trong co nhu cdu mua hoa don da cé thé tiép can véi hang nghin két qua
quang cao rao ban, cung cip dich vu ban héa don trén cac trang mang véi nhitng |0i
cam két, khéng dinh chat lvgng héa don.
Recently, the General Department of Taxation has issued directives to tax agencies at
all levelsto enhance measures aimed at preventing, detecting, and promptly addressing
violations of the law regarding invoices. However, through reviewing various public
media, it is observed that by simply typing the search term "buy invoices' on popular
search engines, individuals seeking to purchase invoices can access thousands of
advertised results offering invoice sales and services on various websites. These
advertisements often come with promises and assurances of invoice quality.

- Do vay, dé tiép tuc nang cao hiéu qua trong cong tac phong, chéng, ngan chan, x ly

céac ddi twvong mua ban hda don dac biét la viéc quang cao, rao ban héa don trén khong
gian mang, Tong cuc Thué dé nghi Cuc Thué céc tinh thanh phé truc thudc trung wvong
trién khai dong bd cac giai phap quan ly thué.
Therefore, in order to further enhance the effectiveness of efforts in preventing,
combating, and deterring the trading of invoices, especially the advertising and sale of
invoices in the online space, the General Department of Taxation proposes that the Tax
Departments of provinces and centrally-run cities coordinate and implement a
comprehensive set of tax management solutions.

3. S0 2827/TCT-DNNCN ngay 07 thang 7 nam 2023
No. 2827/TCT-DNNCN dated 07 July 2023
V/v mién thué doi véi ho kinh doanh theo quy dinh tai Nghi dinh s6 92/2021/ND-CP
Regarding tax exemption for household businesses according to Decree No. 92/2021/ND-
CP.
Ho kinh doanh Lé Thanh Pha Thuy la ca nhan cw tri c6 hoat dong kinh doanh tai dia ban
chiu tac dong ctia dich Covid-19 trong ndm 2021 theo Quyét dinh s 3670/QD-UBND ngay
16/11/2021 clia Chi tich UBND thanh phé Ba Nang thi thudc déi tegng duoc mién sd thué
phéi ndp phét sinh tir hoat dong san xudt kinh doanh clia cac thang trong quy 111 va quy IV
nam 2021. Hoat dong kinh doanh dwoc mién thué khdng bao gbm céc hoat dong khdng &p
dung mién thué theo quy dinh tai diém a khoan 2 Biéu 2 Nghi dinh s5 92/2021/ND-CP.
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Le Thanh Phu Thuy's household business is an individual residing and conducting business
activities in an area affected by the Covid-19 pandemic in 2021, as stipulated in Decision
No. 3670/QD-UBND dated 16 November 2021, by the Chairman of the People's Committee
of Da Nang City. Therefore, they are digible for tax exemption for the generated tax
amounts from business activities during the months of the third and fourth quarters of 2021.
The tax-exempt business activities do not include activities that are not eligible for tax
exemption as specified in point a, clause 2, Article 2 of Decree No. 92/2021/ND-CP.

4. S0 2840/TCT-TTKT ngay 10 thang 7 nam 2023
No0.2840/TCT-TTKT dated 10 July 2023
V/v cham dit kinh doanh dich vu lam thi tuc vé thué
Regarding the termination of tax procedure services business
Cong ty Co phan Tai Viét 1a dai ly thué hoat ddng theo cong vén xac nhan sé 3987/TCT-PC
ngay 07/10/2010 cta Tong cuc Thué tai thoi diém Thong tv 28/2008/TT-BTC ngay
3/4/2008 clia B6 Tai chinh c6 hiéu luc thi hanh. Céng van sé 3987/TCT-PC ngay
07/10/2010 khong phai |a gidy x&c nhan dd diéu kién kinh doanh dich vu lam thi tuc vé
thué nhung cling la van ban xac nhan dang ky hanh nghé dai ly thué. Trwong hop da qua 90
ngay ké tlr ngay Quyét dinh dinh chi kinh doanh dich vu lam thi tuc vé thué déi véi Cong
ty ¢ phan Ta Viét cd hiéu lic ma Cong ty van khdng khic phuc dugc sai pham, dé nghi
Cuc Thué TP Hai Phong ban hanh Théng béo chdm dit kinh doanh dich vu lam thi tuc vé
thué. Noi dung thdng bao néu ré chdm diit viéc kinh doanh dich vu lam thi tuc vé thué cla
dai ly thué valy do clia viéc cham dut.
Tai Viet Corporation is a tax agent operating under the confirmation letter number
3987/TCT-PC dated 07 October 2010 from the General Department of Taxation at the time
when Circular 28/2008/TT-BTC dated 03 April 2008 of the Ministry of Finance was in
effect. The Official Dispatch No. 3987/TCT-PC dated 07 October 2010 is not a certificate
of eigibility for conducting tax procedure services business, but it is a document
confirming the registration of the tax agent profession. In cases where more than 90 days
have passed since the effective date of the decision to suspend the tax procedure services
business of Tai Viét Joint Sock Company, and the company has not been able to rectify the
violations, Hai Phong Tax Department is requested to issue a Notice of Termination of the
tax procedure services business. The content of the notice clearly states the termination of
the tax procedure services business of the tax agent and the reasons for the termination.

5. S0 3570/TCHQ-TXNK ngay 10 thang 7 nam 2023
No. 3570/TCHQ-TXNK dated 10 July 2023
V/v thi tuc hai quan va chinh sach thué hang héa DNCX ban DN ndi dia
Regarding customs procedures and tax policy on goods sold by EPEs to domestic
enterprises
Cong ty TNHH Dién tir Streamax Viét Nam la DNCX (dap Gng dinh nghia khu phi thué
quan theo quy dinh tai khoan 1 Diéu 4 Luat Thué xudt khau, thué nhap khiu sO
107/2016/QH13, dwoc xé&c nhan dap (rng diéu kién kiém tra giam sét hai quan), du kién xuét
ban san pham duwoc san xudt tlr ngudn nguyén liéu nhap khau, thi thl tuc hai quan va chinh
sach thué thwc hién nhu sau:
Streamax Electronics (Vietham) Company Limited is an Export Processing Enterprise
(EPE), meeting the definition of an export processing enterprise as stipulated in Article 4,
Clause 1 of the Law on Export Tax and Import Tax No. 107/2016/QH13, confirmed to meet
the conditions for customs supervision and inspection. The company intends to export
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products produced from imported raw materials for sale. The customs procedures and tax
policies are implemented as follows:

Viéc DNCX ban hang héa vao thi trvdng ndi dia thic hién theo quy dinh tai diém c
khoan 4, khoan 11 Diéu 26 Nghi dinh s6 35/2022/ND-CP.

The sale of goods by the EPE in the domestic market shall be carried out in accordance
with the provisions of Paint ¢, Clause 4, and Clause 11 of Article 26 of Decree No.
35/2022/ND-CP.

Truong hop DNCX bén sin pham dwoc sin xudt tir ngudn nguyén liéu nhap khau cho
doanh nghiép ndi dia thi DNCX va doanh nghiép néi dia thwc hién thd tuc hai quan
xuét khdu, nhap khau tai chd theo quy dinh tai diém b khoan 1 Bieu 35 Nghi dinh s6
08/2015/ND-CP. Thu tuc hai quan ddi voi truong hop DNCX ban hang vao ndi dia
thic hién theo quy dinh tai diém b khoan 1 Diéu 35 Nghi dinh s 08/2015/ND-CP,
khoan 2 Biéu 75 Thong tw s6 38/2015/TT-BTC duwoc sira doi, bo sung tai khodn 51
biéu 1 Thong tv s6 39/2018/TT-BTC; Diéu 86 Thong tw s6 38/2015/TT-BTC. Khi xudt
khau san pham clia DNCX vao ndi diathi DNCX s dung maloai hinh E42 (xuat khau
san pham clia doanh nghiép ché xuat) dé khai bao trén to khai hai quan xudt khau.

In the case where the EPE sells products produced from imported raw materials to
domestic enterprises, both the EPE and the domestic enterprise shall carry out customs
export and import procedures on the spot in accordance with the provisions of Point b,
Clause 1 of Article 35 of Decree No. 08/2015/NB-CP. Customs procedures for the case
of EPE selling goods domestically shall be implemented according to the provisions of
Point b, Clause 1 of Article 35 of Decree No. 08/2015/NP-CP; Clause 2 of Article 75 of
Circular No. 38/2015/TT-BTC as amended and supplemented at Clause 51 of Article 1
of Circular No. 39/2018/TT-BTC; Article 86 of Circular No. 38/2015/TT-BTC. When
exporting products of the EPE to the domestic market, the EPE shall use the code E42
(exporting products of manufacturing enterprises) to declare on the export customs
declaration.

Doanh nghiép ndi diakhi nhap khau hang hda clia DNCX phai nop thué nhap khau theo
quy dinh tai khodn 2 Biéu 22 Nghi dinh sb 134/2016/ND-CP.

Domestic enterprises importing goods from the EPE must pay import taxes in
accordance with the provisions of Clause 2 of Article 22 of Decree No. 134/2016/ND-
CP.

6. S0 970/QD-TCT ngay 14 thang 7 ndm 2023
No. 970/QD-TCT dated 14 July 2023
Ban hanh Quy trinh kiém tra thué
Issuance of Tax Inspection Procedure

Ban hanh kém theo Quyét dinh nay Quy trinh kiém tra thué.

To promulgate together with this Decision the tax inspection process.

Quyét dinh ndy co hiéu lyc thi hanh ké tir ngay ky.

This Decision takes effect from the date of signing.

Ké tlr ngay Quyét dinh ndy co hiéu lyc thi hanh, quy dinh tai cac Quyét dinh sau day
hét hiéu luc thi hanh: Quyét dinh sd 746/QD-TCT ngay 20 thang 4 nam 2015 ctia Tong
cuc trwdng Tong cuc Thué vé viéc ban hanh quy trinh kiém tra thug; Quyét dinh sd
1215/QD-TCT ngay 03 thang 9 nam 2020 clia Tong cuc tredng Tong cuc Thué vé viéc
Stra doi, bd sung quy trinh kiém trathué.

Sarting from the effective date of this Decision, the provisions of the following
Decisions shall no longer be in effect: Decision No. 746/QD-TCT dated 20 April 2015,
of the Director General of the General Department of Taxation on the issuance of the

.......
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tax inspection procedure; Decision No. 1215/QD-TCT dated 03 September 2020, of the
Director General of the General Department of Taxation on the amendment and
supplementation of the tax inspection procedure.

- Quy dinh chuyén tiép: Céc cudc kiém tra dang thic hién cé quyét dinh kiém tra duoc

ban hanh truéc ngay Quyét dinh nay cé hiéu lyc thi hanh thi trong thoi gian con lai cla
cudc kiém tra tinh tir ngay Quyét dinh nay cd hiéu luc thi hanh, cudc kiém tra duoc
thwc hién theo Quy trinh ban hanh kém theo Quyét dinh nay.
Forward provisions: Ongoing inspections with inspection decisions issued prior to the
effective date of this Decision shall, for the remaining period of the inspection starting
from the effective date of this Decision, be conducted in accordance with the Procedure
issued together with this Decision.

CUC THUE TP. HA NOI/HANOI TAX DEPARTMENT

7.  S047362/CTHN-TTHT ngay 05 thang 7 nam 2023
No. 47362/CTHN-TTHT dated 05 July 2023
VIv hréng dan vé ké khai thué GTGT d6i v6i hoat dong cho thué nha xudng
Regarding guidelines for declaring Value Added Tax (VAT) for activities of leasing
factories:
Truwong hop doanh nghiép cé hoat ddng cho thué nha xwéng tai dia ban cép tinh khac noi
nguoi ndp thué co tru s& chinh khong thudc truong hop quy dinh tai Khoan 1 Biéu 11 Nghi
dinh s 126/2020/NB-CP, Khodn 1 Biéu 13 Théng twv s6 80/202UTT-BTC thi doanh
nghiép khong phai ké khai thué GTGT riéng cho co quan thué noi ¢ hoat dong cho thué
nha xwdng ma ké khai thué GTGT chung v6i hoat dong san xuat kinh doanh khéc cla
doanh nghiép vandp ho so khai thué GTGT cho co quan thué quan ly truc tiép, khdng phai
phéan bé thué GTGT phai ndp cho tinh noi c6 hoat dong kinh doanh nay.
In cases where a business engages in leasing factory premises in a province different from
where the taxpayer's main office is located and this situation does not fall under the
provisions of Article 11(1) of Decree No. 126/2020/ND-CP or Article 13(1) of Circular No.
80/2021/TT-BTC, the businessis not required to declare Value Added Tax (VAT) separately
to the tax authority of the location where the factory premises are leased. Instead, the VAT
declaration should be combined with other business activities of the company, and the VAT
declaration files should be submitted to the tax authority that directly manages the
business. There is no need to allocate VAT payments to the province where the leasing
activity is conducted.

8. S0 49223/CTHN-TTHT ngay 10 thang 7 nam 2023
No. 49223/CTHN-TTHT dated 10 July 2023
V/v khai thué thong qua phuong tién dién t
Regarding tax declaration via electronic means
Cong ty TNHH Hattori va cong sy thuc hién hoat dong kinh doanh tai TP Ha Noi - dia ban
c6 co s& ha tAng vé cdng nghé thdng tin phai thirc hién ké khai, ndp thué, giao dich véi co
guan quan ly thué thong qua phuong tién dién t. Khi thwc hién giao dich thué dién tt,
Cong ty phai s dung chiing thw s6 dang con hiéu lvc do to chirc cung cap dich vu chitng
thirc chir ky s6 cong cong cdp, hodc co quan nha nuéc cd tham quyén cap, hodc co quan
nha nudc cd tham quyén cong nhan ky sb trén cac ho so thué, chirng tir thué dién ti.
Hattori VN Co., Ltd and associates, conducting business activities in Hanoi - an area with
established information technology infrastructure, are required to perform tax declaration,
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payment, and transactions with tax authorities through electronic means. When engaging in
electronic tax transactions, the company must utilize a valid digital certificate issued by an
authorized provider of digital signature authentication services, a competent government
agency, or a recognized government entity responsible for certifying digital signatures on
tax documents and electronic tax records.

9. S0 51359/CTHN-TTHT ngay 17 thang 7 nam 2023
No. 51359/CTHN-TTHT dated 17 July 2023
V/v st dung hoéa don dién t& trong khu ché xuat khi thanh Iy tai san
Regarding the use of electronic invoices within export processing zones when liquidating
assets

Cong ty la doanh nghiép ché xuét thic hién thanh |y tai sdn c6 dinh theo hinh thirc ban
vao ndi dia thi tai thoi diém ban, thanh |y vao thi truong néi dia khdng dp dung chinh
sach quan ly hang hda xuat khau, nhap khau trir trvong hop hang héa thudc dién quan
ly theo diéu kién, tiéu chuan, kiém tra chuyén nganh chua thic hién khi nhap khau;
hang hoa quan |y bang gidy phép thi phai duoc co quan cdp phép nhap khdu dong y
bang van ban theo quy dinh tai Diéu 26 Nghi dinh 35/2022/ND-CP. Cong ty thuc hién
ké khai thué theo phuong phap truc ti€p trén gia tri gia tdng theo quy dinh tai Khoan 2
Diéu 13 Thong tw s6 219/2013/TT-BTC. Vé viéc ndp hd so khai thué GTGT Cong ty
thuc hién theo quy dinh tai Diéu 44 Luat Quan ly thué sb 38/2019/QH14, Diéu 8 va
Diéu 9 Nghi dinh 126/2020/ND-CP.

When the company, as an export processing enterprise, liquidates fixed assets through
domestic sales, at the time of sale and liquidation in the domestic market, the
management policies for export-import goods shall not apply, except for cases where
the goods are subject to specialized management conditions, standards, and inspections
not yet carried out upon import; goods managed by permits must receive written
approval from the competent licensing authority for import, as stipulated in Article 26
of Decree No. 35/2022/ND-CP. The company should declare taxes using the direct
method on value-added according to the regulations stated in Clause 2 of Article 13 in
Circular No. 219/2013/TT-BTC. Regarding the submission of the VAT declaration
documents, the company should follow the provisions of Article 44 of the Tax
Administration Law No. 38/2019/QH14, Article 8, and Article 9 of Decree No.
126/2020/ND-CP.

Ngay 16 thang 12 nam 2022 Co quan thué da thong bao chap nhan dé nghi dang ky st
dung héa don dién t& theo Nghi dinh 123/2020/ND-CP ctia Cong ty. Hinh thic sk
dung: Héa don c6 mé cla co quan thué. Loai héa don: Héa don ban hang. Truong hop
Cong ty la doanh nghiép ché xuét thic hién thanh |y tai sdn c6 dinh theo hinh thirc ban
vao ndi dia thi Cong ty sir dung Hoéa don ban hang theo quy dinh tai Khoan 2 Biéu 8
Nghi dinh 123/2020/ND-CP ngay 19/10/2020 ctia Chinh ph.

On 16 December 2022, the tax authority issued a notice accepting the company's
request to use electronic invoices under Decree No. 123/2020/ND-CP. The usage form
is as follows: Invoices bearing the tax authority's code. The type of invoice is a sales
invoice. In cases where the company, as an export processing enterprise, liquidates
fixed assets through domestic sales, the company shall use sales invoices according to
the regulations stated in Clause 2 of Article 8 in Decree No. 123/2020/ND-CP dated 19
October 2020, by the Gover nment.
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CUC THUE TP. HO CHI MINH/TAX DEPARTMENT OF
HOCHIMINH CITY

10. S68732/ICTTPHCM-TTHT ngay 12 thang 7 ndam 2023

No. 8732/CTTPHCM-TTHT dated 12 July 2023

V/v gidm 2% thué giatri gia tang tai Nghi dinh 44/2023/ND-CP

Regarding 2% reduction of value added tax in Decree 44/2023/ND-CP

- Trwong hep hang hda, dich vu néu tai cac Phu luc I, Il valll ban hanh kém theo Nghi

dinh thudc doi tvgng khong chiu thué gia tri gia tang hodc ddi twong chiu thué gia tri
gia tang 5% theo quy dinh cla Luat Thué gia tri gia tang thi thuwc hién theo quy dinh
cliaLuat Thué giatri gia tang va khong duoc gidam thué giatri gia tang.
In the case of goods and services specified in Appendices I, I, and Il attached to the
Decree, which are subject to either no value-added tax or subject to a 5% value-added
tax as per the regulations of the Value Added Tax Law, the implementation shall adhere
to the provisions of the Value Added Tax Law, and no reduction in value-added tax
shall be applied.

- Trwong hgp CSKD cung (rng hang héa dich vu dugc gidm va khéng gidm thué gia tri
gia tdng thi duwoc ghi chung mét hoa don.

In case business establishments providing goods and services are reduced and not
reduced value added tax, the same invoice shall be recorded.

- Co s& kinh doanh thudc d6i twong duoc giam thué gia tri gia tang thuc hién ké khai
gidm thué giatri gia ting theo Mau s8 01 tai Phu luc IV ban hanh kém theo Nghi dinh
cung véi To khai thué giatri gia tang.

Business establishments eligible for reduced value-added tax shall declare the reduced
value-added tax using Form No. 01 in Appendix |V issued along with the Decree, along
with the Value-Added Tax Return.

11. S68999/CTTPHCM-TTHT ngay 19 thang 07 nam 2023

No. 8999/CTTPHCM-TTHT dated 19 July 2023

V/v héa don dién tr

Regarding e-invoice

- V@ lap héa don trong trudng hop ngwdi mua tréd lai hang héa do khong dang quy céch,
chét lvong:
In case the buyer returns goods due to non-compliance with specifications or quality:
+ Truong hop t6 chirc, ca nhan mua hang hoa, nguoi ban da xuat hoa don, nguei mua
da nhan hang, nhung sau dé ngudi mua phat hién hang hoa khong ding quy céch, chat
lvgng phai tra lai toan bd hay mdt phan hang hoa thi nguoi ban 1ap héa don hoan tra
hang hda dé diéu chinh giam hoac thay thé hda don da lap, ngudi ban va nguoi mua co
thda thuan ghi rd hang ban tra lai.
If an organization or individual purchases goods, the seller has issued an invoice. The
buyer has received the goods but later discovers that the goods do not meet
specifications or quality and needs to return all or part of the goods. The seller shall
issue a refund invoice to adjust, reduce, or replace the previoudy issued invoice. Both
the seller and the buyer must agree and clearly state the returned goods in the invoice.
+ DAi voi trevdng hop hang héa da mua trwéc 01/01/2023 thude ddi twgng gidm thué
GTGT v6i thué sudt 8%, sau ngay 31/12/2022 ngudi mua trd lai hang héa do khong
ding quy cach, chat lvong, thi ngudi ban 1ap héa don hoan trd hang hda voi thué suat
thué GTGT 8%.

Cong ty Tri Thire Viét 14 thanh vién ctia Allinial Global ¢6 try s chinh tai Binh Durong va 2 chi nhinh & Ha Noi va thanh phé_HE‘i Chi Minh. Allinial Global la mgt higp hdi cdc cong ty
kiém toan va tu van doc lap; 14 noi cac cong ty chia se voi nhau kinh nghiém thye tién, dao tao nguon nhan luc, tiep thi va kien thire ky thuat trong nhiéu nganh cong nghiép khéc nhau.
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For goods purchased before 01 January 2023, falling within the category of goods
subject to reduced VAT at a rate of 8%, if the buyer returns goods due to non-
compliance with specifications or quality after 31 December 2022, the seller shall issue
a refund invoice for the returned goods at the VAT rate of 8%.

- V@ lap héa don chiét khau thwong mai clia hang héa duwoc giam thué GTGT theo Nghi
dinh s6 15/2022/ND-CP: Trwong hop co s& kinh doanh ap dung hinh thirc chiét khau
thwong mai danh cho khach hang va d6i véi cac khoan chiét khau thuong mai clia hang
héa dwgc giam thué GTGT v6i thué sudt 8% da& ban trong nam 2022 nhung tir
01/01/2023 méi xuét hoa don thé hién ndi dung chiét khau thwong mai thi:

Regarding issuing invoices for trade discounts on goods subject to reduced VAT
according to Decree No. 15/2022/ND-CP: In the case of a business applying trade
discounts for customers and trade discounts on goods subject to reduced VAT at a rate
of 8% that were sold in the year 2022 but the invoice reflecting the trade discount
content isissued from 01 January 2023:

+ Trudng hop s6 tién chiét khau duoc 1ap vao lan mua cudi cung hodc ky tiép theo sau
ngay 31/12/2022 thi sb tién chiét khau clia hang héa da ban dwgc tinh diéu chinh & noi
dung gia tinh thug, thué suat thuc hién theo phap luat hién hanh tai thoi diém lap héa
don.

If the discount amount is recorded in the last purchase or subsequent periods after 31
December 2022, then the discount amount for the sold goods shall be adjusted in the
tax calculation content, and the applicable tax rate shall follow the prevailing laws at
the time of invoice issuance.

+ Truwong hop so tién chiét khdu duwoc 1ap khi két thic chuong trinh (ky) chiét khau sau
ngay 31/12/2022 thi ngudi ban 1ap héa don mai dé diéu chinh vap dung thué suat thué
GTGT 8% tai thoi diém ban hang.

If the discount amount is recorded at the end of the discount program (period) after 31
December 2022, then the seller shall issue a new invoice for adjustment and apply the
VAT rate of 8% at the time of sale.
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